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1. ViTEJTE

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tato bezdratova stereofonni sluchatka.

OBSAH BALENI
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SPECIFIKACE

Podporované profily Bluetooth: A2DP, AVRCP, HFP
Frekvence: 2,4GHz - 2,4835 GHz
Dosah prenosu: az10m

Frekvencni charakteristika: 20 Hz - 20 kHz
Citlivost: 102+3dB

Kapacita lithiové baterie: 500 mAh

Reproduktor: 40 mm



2. PREHLED

Hlasitost+/Dalsf  »

Spoust ® /Parovéni -0
Prehravani » /Pauza

Prijeti & /Ukoncenf hovoru >
Siri & Google Assistant

Mikrofon \94
Micro USB port

Hlasitost-/Pfedchozi et
LED indiktor stavu baterie
Audio vstup

FUNKCE TLACITEK

+ Stisknutim a podrZenim se pfi volani a prehravani hudby zvySuje hlasitost.
Jednim stisknutim se béhem prehrévéni prejde na dalsf stopu.

Dlouhé stisknuti tlacitka (3 - 5 sekund) ve vypnutém stavu - zapnutf a parovanf
Dlouhé stisknutf tlacftka (3 sekundy) v zapnutém stavu - vypnutf
O Kratké stisknuti (pfi prehravani hudby) - prehravéni/pozastaveni

Kratké stisknutf (pfi volani) - prijeti/ukonceni hovoru

Krétké dvojf stisknuti - Siri & Google Assistant
Dlouhé stisknuti (3 sekundy) - odmitnuti hovoru

— Stisknutim a podrzenim se pri volénf a prehravani hudby snizuje hlasitost
Jednim stisknutim se béhem prehravéani prejde na predchozi stopu




3. NABIJENI

3.1 STAV BATERIE
Zasurite sluchatka do USB portu na svém PC (pfip. jakéhokoli volného USB portu) s vyuzitim
micro USB kabelu.
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Doba nabijeni 2-3 hodiny
Doba hovoru <35 hodin
Doba prehravani hudby <35 hodin

* Pred prvnim pouzitim se doporucuje sluchétka nabit. Je to v z&jmu maximalizace
Zivotnosti baterie.



3.2 LED INDIKATOR

Co LED déla Funkce
Bliké cervené Nizky stav baterie
NABITI Cervend (pfi zasunuti konektoru) Nabijenf
Modra (po dobu zasunutf konektoru) Uplné nabitf
Rychlé modrocervené blikanf Parovaci rezim
LED Pomalé modré blikant Stav pfipojeni
Modra Telefonni hovor

4. PRIPOJOVANI

4.1 PRIPOJENI K BLUETOOTH ZARIZENi

1. Drzte tlacitko vypinace napajenf stisknuté po 3-5 sekund.

2. Parovaci rezim bude ozndmen ve sluchatkach a kontrolka Bluetooth bude
blikat modrocervené.

3. Mezi jednotlivymi nastavenimi zafizeni vyhledejte ,HIVE XL".
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4.2 PRIPOJENI K 3.5 MM KONEKTORU

Sluchétka Ize pripojit k vétsiné chytrych telefon(, tablet( ¢&i jinému zafizeni s 3,5mm konek-
torem, a to s vyuzitim dodaného audio kabelu.

5. PODPORA
5.1 JAK PECOVAT O SLUCHATKA
V kazdém pripadé uchovavejte sluchatka ve vypnutém stavu a bezpecné ochranéna.

Nevystavujte je pfi uskladnéni teplotnim extrémim (nad 60°C a pod -40°C). Jejich plso-
beni se mize odrazit ve zkraceni Zivotnosti baterie nebo v provozuschopnosti. Vysoké
teploty mohou mft nepfiznivy dopad na parametry.

Chrante sluchatka pred destém a dalSimi tekutinami.



5.2 CASTO KLADENE OTAZKY

Problém

Reseni

Mé&m problém s pfipojenim

- Zkontrolujte, zda jste jiZ aktivovali bezdratové zafizeni.

- Zkontrolujte bezdratové menu svého mobilniho zafizenf
a vypustte/vymazte z paméti sluchatka, ktera prepojte ke
svému bezdratovému zafizeni.

- Své zafizenf udrzujte v blizkosti sluchatek a opét je
pripojte

Po pfipojeni nic neslysim

- Pokuste se znovu pripojit k zafizenf
- Zvyste hlasitost

Slysim praskavy hluk

- Slovem ,bezdratovy” se rozumf radiova technologie,
které citlivé reaguje na pritomnost predmétt mezi
sluchétky a pripojenymi zafizenimi. Dbejte na to, aby
sluchétka a pripojené zafizeni se nachazela v pasmu
dosahu (do 10 m).

Podporujf sluchatka i jind bez-
drétové zafizeni?

- Sluchétka jsou urcena ke spolupréci s bezdratovymi
mobilnimi zaf{zenimi. Mohou tedy podporovat i jina
bezdrétova zarizenf.




1. VITAJTE

Dakujeme vam, Ze ste si kupili tieto bezdrétové stereofénne slichadla

OBSAH BALENIA
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SPECIFIKACIE

Podporované profily Bluetooth: A2DP, AVRCP, HFP
Frekvencie: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Dosah prenosu: az10m

Frekvencnd charakteristika: 20 Hz - 20 kHz
Citlivost: 102 +3dB

Kapacita litiovej batérie: 500 mAh

Reproduktor 40 mm



2. PREHLAD

Hlasitost+/Dalsia »

Spust ® /Sparovanie -0
Prehravanie » /pauza
Prijatie &, /ukoncenie hovoru «»
Siri & Google Assistant

Mikrofon \0(
MicroUSB port

Hlasitost-/Predchadzajica e«
LED indikator stavu batérie

Audio vstup

FUNKCIE TLACIDIEL

+ Stlacenim a podrZanim sa pri volani a prehrévanf hudby zwySuje hlasitost
Jednym stlacenim sa pocas prehrévania prejde na dalsiu stopu.

DIhé stlacenie tlacidla vo vypnutom stave - zapnutie a sparovanie

DIhé stlacenie tlacidla v zapnutom stave - vypnutie

O Kratke stlacenie (pri prehrévani hudby) - prehravanie/pozastavenie
Kratke stlacenie (pri volani) - prijatie/ukoncenie hovoru

Kratke dvojité stlacenie - Siri & Google Assistant

DIhé stlacenie (3 sekundy) - odmietnutie hovoru

— Stlacenfm a podrzanim sa znizuje hlasitost pocas prichadzajiceho hovoru.
Jednym stlacenim sa pocas prehravania prejde na predchadzajicu stopu.




3. NABIiJANIE

3.1 STAV BATERIE
Zasurite slichadld do USB portu na svojom PC (prip. akéhokolvek volného USB portu)
s vyuzitim microUSB kabla.
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Cas nabfjania 2-3 hodiny
Cas hovoru <35 hodin
Cas prehréavania hudby <35 hodin

* Pred prvym pouzitim sa odporuca slichadla nabit. Je to v zdujme maximalizacie
Zivotnosti batérie.



3.2 LED INDIKATOR

Co LED robi

Funkcia

Bliké na cerveno

Nizky stav batérie

NABITI Cervena (pri zasunuti konektora) Nabfjanie
Modra (pocas zasunutia konektora) Uplné nabitie
Rychle modro-cervené blikanie Spérovaci rezim
LED Pomalé modré blikanie Stav pripojenia

Modra

Telefénny hovor

4. PRIPAJANIE

4.1 PRIPOJENIE K BLUETOOTH ZARIADENIU
1. Drzte tlacidlo vypinaca napdjania stlacené na 3 - 5 sekdnd.
2. Sparovaci rezim bude oznameny v slichadlach a kontrolka Bluetooth bude blikat

modro-¢erveno.

3. Medzi jednotlivymi nastaveniami zariadenia vyhladajte ,HIVE XL".
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4.2 PRIPOJENIE K 3,5 mm KONEKTORU

Slichadla je mozné pripojit k vacsine smartfénov, tabletov ¢i inému zariadeniu s 3,5 mm
konektorom, a to s vyuzitim dodaného audio kabla.

5. PODPORA
5.1 AKO SA STARAT O SLUCHADLA
V kazdom pripade uchovavajte slichadld vo vypnutom stave a bezpecne ochranené.

Nevystavujte ich pri uskladneni teplotnym extrémom (nad 60 °C a pod —40 °C). Ich p6so-
benie sa mo6ze odrazit v skratenf Zivotnosti batérie alebo v prevadzkyschopnosti. Vysoké
teploty mézu mat nepriaznivy dopad na parametre.

Chrante slichadla pred dazdom a dalsimi tekutinami.



5.2 CASTO KLADENE OTAZKY

Problém

RieSenie

Mé&m problém s pripojenim

- Skontrolujte, ¢i ste uz aktivovali bezdrotové zariadenie.

- Skontrolujte bezdrétové menu svojho mobilného
zariadenia a vypustite/vymazte z pamate slichadla, ktoré
prepojte k svojmu bezdrétovému zariadeniu

- Svoje zariadenie udrZiavajte v blizkosti slichadiel a opat
ich pripojte.

Po pripojeni ni¢ nepocujem

- Pokuste sa znovu pripojit k zariadeniu
- Zvyste hlasitost

Pocujem praskavy hluk

- Slovom ,bezdrétovy” sa rozumie radiové technolégia,
ktoré citlivo reaguje na pritomnost predmetov medzi
sltichadlami a pripojenymi zariadeniami. Dbajte na to,
aby sltchadlé a pripojené zariadenia sa nachadzali

v pasme dosahu (do 10 m).

Podporuji slichadlé aj iné bez-
drotové zariadenia?

- Slichadlé su urcené na spolupracu s bezdrétovymi
mobilnymi zariadeniami. M6Zu teda podporovat aj iné
bezdroétové zariadenia.




1. WELCOME
Thank you for purchasing the wireless stereo headset.

PACKAGE CONTENTS

=
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SPECIFICATIONS

Bluetooth profiles supported: A2DP, AVRCP, HFP
Frequency: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Communication range: upto10m
Frequency response: 20 Hz - 20 kHz
Sensitivity: 102+3dB

Lithium Battery Capacity: 500mAh

Speaker: 40 mm




2. OVERVIEW

Microphone \('],
MicroUSB port

Volume+/Next M

Trigger® / Pair a0
Play » /pause n
Answer & /end call «
Siri & Google Assistant
Volume -/Previous e
Battery status LED

Audio input

BUTTON FUNCTIONS

+

Press and hold to increase volume while calling or playing music
Press once to skip to the next track while playing music.

o

Long press (3-5 seconds) the button while off - powering on and pairing
Long press (3 seconds) the button while on - powering off

Short press (while playing music) - play/pause

Short press (while playing music) - answer/end a call

Short double press - Siri & Google Assistant

Long pressing (3 seconds) - reject call

Press and hold to reduce volume during an incoming call
Press once to skip to the previous track while playing music.




3. CHARGING

3.1 BATTERY STATUS

Plug the headset to the USB port on your PC (or to any available USB port), using the micro
USB cable.

@(@ «@@f

Charging time 2-3hrs
Talk time <35hrs
Music playback time <35hrs

* The headset should be charged before its first use in order to maximize battery life.



3.2 LED INDICATOR

LED status Function
Flashing red Battery low

CHARGE Red (when plugged in) Charging
Blue (while plugged in) Fully charged

Quick blue & red flashing Pairing mode

LED Slow blue flashing Connected
Blue Telephone talk

4. CONNECTING

4.1 CONNECTING TO A BLUETOOTH DEVICE
1. Hold the Power button for 3-5 seconds.

2. Pairing mode will be announced in the headphones and the Bluetooth will flash
blue & red.

3. Search for “HIVE XL" in the list of device's Bluetooth settings.
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4.2 CONNECTION TO 3.5 MM JACK CONNECTOR

The headset can be connected to most smart phones, tablets or other 3.5mm jack devices,
using the supplied audio cable.

5. SUPPORT
5.1 HOW TO CARE FOR YOUR HEADSET

Always store the headset powered off and safely protected.
Avoid temperature extremes (above 60°C and below -40°C) during storage. They might

shorten the battery life or affect operability. High temperatures may have adverse effect
on performance.

Avoid exposing the headset to rainwater and other liquids.



5.2FAQ

Problem

Solution

Experiencing problems with
connection

- Check that you have already enabled the wireless device.
- Check your mobile device's wireless menu and delete/
erase the headset and reconnect it to your wireless device.
- Keep your device close to the headset, reconnecting it.

Hearing nothing despite being
connected

- Try to reconnect the device.
- Increase volume.

Hearing a crackling noise

- “Wireless" is to be understood as a wireless technology
sensitive to the objects present between the headset
and devices connected. Make sure that the headset and
the device connected are within the communication
range of each other (not farther than 10 m away).

Does the headset support other
wireless devices as well?

- The headset is designed for use along with wireless
mobile devices. As such, it can also support other
wireless devices.




1. WILLKOMMEN
Wir danken Ihnen, dass Sie diese drahtlosen Stereokopfhorer gekauft haben.

INHALT DER PACKUNG

SPEZIFIKATION

Unterstitzte Bluetooth-Profile: A2DP, AVRCP, HFP
Frequenz: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Reichweite der Ubertragung: bis 10 m
Frequenzcharakteristik: 20 Hz - 20 kHz
Empfindlichkeit: 102+3 dB
Lithium-Akku-Kapazitat: 500 mAh
Lautsprecher: 40 mm
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2. UBERSICHT

Mikrophon Q,
MicroUSB port

Lautstarke+/Vor »

Abspielen » /Pause 1

Siri & Google Assistant

Lautstarke-/Zuriick e

Audioeingang

FUNKTION DER TASTEN

LED-Anzeige des Batteriestands

+

Durch Driicken und Halten wird beim Telefonieren und Abspielen von Musik die Lautstérke er-
héht. Durch einmaliges Dricken wahrend des Abspielens geht man auf den nachsten Titel Gber.

0]

Langes Drlicken der Taste (3 - 5 Sekunden) in ausgeschaltetem Zustand - Einschalten und Pairing
Langes Drucken der Taste (3 Sekunden) in eingeschaltetem Zustand - Ausschalten
Kurzes Driicken (beim Abspielen von Musik) - Abspielen/Pause

Kurzes Driicken (beim Anrufen) - Annahme/Beenden des Gesprachs

Kurzes doppeltes Driicken - Siri & Google Assistant

Langes Dricken (3 Sekunden) - Ablehnung des Gesprachs

Durch Driicken und Halten wird beim Musikhéren und Telefonieren die Lautstarke verringert.
Durch einmaliges Dricken wahrend des Abspielens geht man auf den vorherigen Titel Gber.

Ein-/Ausschalter ® /Pairing -0

Annahme &, /Beenden eines Anrufs e
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3. LADEN

3.1 BATTERIESTAND
Stecken Sie Ihre Kopfhorer mit dem Micro-USB-Kabel in den USB-Port an ihrem PC (bzw. an
einen beliebigen freien USB-Port).

v& i

I

e %f
Ladedauer 2-3 Stunden
Gesprachsdauer < 35 Stunden
Musikspieldauer < 35 Stunden

* Es wird empfohlen, die Kopfhorer vor der ersten Verwendung zu laden. Das ist glinstig, um
die Lebensdauer der Batterie zu maximieren.

22



3.2 LED-ANZEIGE

Was macht die LED Funktion
Blinkt rot Niedriger Batteriestand
LADEN Rot (beim Einstecken des Steckers) Laden
Blau (wenn der Stecker eingesteckt ist) Vollstandig geladen
Schnelles blau-rotes Blinken Pairing-Modus
LED Langsames blaues Blinken Stand der Verbindung
Blau Anruf

4. ANSCHLUSS

4.1 VERBINDUNG MIT EINEM GERAT UBER BLUETOOTH

1. Die Ein-/Aus-Taste fur 3-5 Sekunden gedruckt halten.

2. Der Pairing-Modus wird in den Kopfhérern mitgeteilt, und die Bluetooth-Kontrollanzeige
wird blau-rot blinken.

3. Wahlen Sie unter den einzelnen angezeigten Geraten ,HIVE XL" aus.

= J«=] s |
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4.2 ANSCHLUSS MIT 3.5 MM STECKER

Die Kopfhorer kénnen an die meisten Smartphones, Tablets oder andere Gerdte mit dem
3,5 mm Stecker angeschlossen werden, und zwar mit Hilfe des mitgelieferten Audiokabels.

5. UNTERSTUTZUNG
5.1 PFLEGE DER KOPFHORER
Die Kopfhorer immer in ausgeschaltetem Zustand und sicher geschitzt aufbewahren.

Bei der Lagerung keinen extremen Temperaturen aussetzen (Uber 60 °C und unter

-40 °C). Extreme Temperaturen kdnnen die Lebensdauer der Batterien verkirzen oder
die Funktionsfahigkeit beeintrachtigen. Hohe Temperaturen kénne sich ungtnstig auf die
Parameter auswirken.

Schitzen Sie die Kopfhorer vor Regen und weiteren Flussigkeiten.
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5.2 HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem

Loésung

Ich habe ein Problem mit der
Verbindung,

- Kontrollieren Sie, ob Sie das drahtlose Gerat schon aktiviert haben.
- Kontrollieren Sie das drahtlose Ment Ihres mobilen Geréts
und |6schen Sie aus dem Speicher die Kopfhorer, die Sie an
Ihr drahtloses Gerat anschlieRen.

- Bringen Sie Ihr Gerét und die Kopfhorer in Reichweite
zueinander und verbinden Sie sie erneut.

Ich hore nach dem AnschlieRen
nichts

- Versuchen Sie nochmals, das Gerat zu verbinden.
- Erhéhen Sie die Lautstarke.

Ich hore ein Knistern.

- Unter dem Wort ,drahtlos” wird eine Radiotechnolo-
gie verstanden, die sensibel auf die Anwesenheit von
Gegenstanden zwischen den Kopfhorern und den
angeschlossenen Gerdten reagiert. Achten Sie darauf,
dass die Kopfhorer und die angeschlossene Anlage sich
in Reichweite voneinander (bis 10 m) befinden.

Unterstutzen die Kopfhorer auch
andere drahtlose Gerate?

- Die Kopfhérer sind fur die Zusammenarbeit mit draht-
losen mobilen Gerdten bestimmt. Sie konnen also auch
andere drahtlose Gerdte unterstiitzen.
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1. UDVOZOLJUK

Koszonjuk, hogy megvasérolta sztered flilhallgatonkat.

CSOMAG TARTALMA

SPECIFIKACIO

Témogatott Bluetooth profilok:

Frekvencia:
Hatdsugar:
Frekvenciamenet:
Erzékenység:

Litium akkumulator kapacitasa:

Hangszoro:

=
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A2DP v.1.3, AVRCP, HFP
2,4 GHz - 2,4835 GHz
10m

20 Hz - 20 kHz
102+3dB

500mAh

40 mm
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2. ATTEKINTES

Hanger6+/Kovetkezé — »l

Indit6 / ® Pérositas a0
Visszajdtszas » /szlinet n
Hivas fogadas &, /befejezés
Siri & Google Assistant
Hanger6-/El6z6 e

Akku éllapotjelzé LED

Audio bemenet

Mikrofon Q,
MicroUSB port

NYOMOGOMBOK FUNKCIOI

+ Hivés és zene hallgatds kdzben lenyomva tartva hangerd novelés
Egyszer megnyomva visszajatszés kozben tovabb 1ép a kovetkezd szamra

Hosszan lenyomva a gombot (3 - 5 mp) kikapcsolt &llapotban - bekapcsolas és pérositas
Hosszan lenyomva a gombot (3 mp) bekapcsolt allapotban- kikapcsolas
O Réviden lenyomva (zene hallgataskor) - visszajatszas/megallitas
Réveden lenyomva (hivaskor) - hivas fogadasa/befejezése
Kétszer roviden megnyomva - Siri & Google Assistant
Hosszan lenyomva (3 mp) - hivas elutasitas

Beérkezd hivas esetén lenyomva tartva lehalkitja a készuiléket.
Egyszer megnyomva lejatszas kdzben vissza az el6z6 szémra.




3. FELTOLTES
3.1 AKKU ALLAPOTA

Csatlakoztassa a fulhallgatét a PC (esetleg barmilyen szabad) USB porttal a micro USB

kabel segitségével.

£-1
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Feltoltési id6 2-3¢6ra
Hivasidé <356ra
Léjatszasi id6 <35¢ra

* Azels6 haszalat el6tt javasoljuk a fulhallgatdt feltolteni. Az akku élettartamanak maximal-

iz&ciojat segiti el ezzel.
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3.2 LED KIJELZO

Mit csinél a LED Funkcio
Pirosan villog Akku lemertlében
FELTOLTES Piros (beszurt konnektorral) Feltoltés
Kék (beszurt konnektor) Teljesen feltoltve
Gyorsan villogd kékpirosan Pérositas
LED Lassan kéken villogd Csatlakoztatva
Keék Telefonhivas

4. CSATLAKOZAS

4.1 CSATLAKOZAS BLUETOOTH BERENDEZESHEZ

1. Tartsa lenyomva a kapcsoldé gombjat 3-5 mp-ig.

2. Apérositas modot jelzi a fulhallgatd, Bluetooth kijelzé pedig kékpirosan fog villogni.
3. Aberendezés egyes bedllitasai kozott keresse ki a ,HIVE XL"-t.

0 | [ 0 ° ‘
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4.2 CSATLAKOZAS 3.5 MM-ES KONNEKTORHOZ

A fulhallgaté az okostelefonok, tablettek, illetve més berendezések tobbségéhez a 3,5 mm-es
konnektorral csatlakoztathaté a mellékelt audio kabellel.

5. TAMOGATAS
5.1 GONDOSKODAS A FULHALLGATOROL
Mindig kikapcsolva és biztonsagosan védve tarolja a fulhallgatot.

Ne tegye ki hémérsékleti extrémeknek (60°C folott és -40°C alatt). Csokkentheti az akku,
vagy a mikodéképesség élettartamdat. Magas hémérséklet kedvezétlenul befolydsolhatjaja
a paramétereket.

Es6tél, mas folyadékoktdl védje a fulhallgatot.
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5.2 GYAKRAN INTEZETT KERDESEK

Probléma

Megoldas

Probléma a csatlakozassal

- Ellendrizze, aktiv-e a vezeték nélkuli berendezés.

- Ellenérizze mobil berendezésének vezeték nélkili
mentujét, és torolje/mellézze a memdriaban a vezeték
nélkil csatolt fulhallgatokat .

- Berendezését tartsa a fulhallgaté kozelében és csat-
lakozzon ra djra.

Kapcsolas utdn nem hallok semmit

- Prébaljon meg Ujra csatlakozni
-Adjon ra hangerét

Recsegd hangot hallok

- Vezeték nélkuli” egy olyan radidtechnoldgia, amely
érzékenyen reagal a fulhallgaté és a csatolt berendezés
kozotti targyakra. Ugyeljen, hogy a fulhallgatd és a csatolt
berendezés a hatésugaron beldl (10 m) legyenek.

Més vezeték nélkuli berendezéseket
is tdmogat a fulhallgat6?

- A fllhallgaté mas vezeték nélkili berendezésekkel vald
egylttmUikodésre szolgdl. Ezaltal tehdt tdmogathatnak
mas vezeték nélkili berendezéseket.

31



1. DOBRODOSLI

Zahvaljujemo se na kupnji ovih bezi¢nih stereo slusalica.

SADRZAJ PAKIRANJA

SPECIFIKACIJA
PodrZani Bluetooth profili:
Frekvencija:

Domet prijenosa:
Frekventna karakteristika:
Osjetljivost:

Kapacitet litijske baterije:
Zvucnik:

=
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A2DP, AVRCP, HFP

2,4 GHz - 2,4835 GHz
do10m

20 Hz - 20 kHz
102+3dB

500mAh

40 mm




2. PREGLED

Glasnoca+/Sljedece

Reprodukcija » /stanka

Siri & Google Assistant

Okida¢ ¢ /Uparivanje -0

Prihvacanje & /zavrSavanje poziva «»

Mikrofon & Glasnoca-/Prethodno ¢
Micro USB LED pokazatelj stanja baterije
prikljucak Audio ulaz
ZNACAJKE TIPKI

+ Pritiskom i drzanjem prilikom poziva i reprodukcije glazbe povecava se glasnoca.
Jednim pritiskom tijekom reprodukcije prelazi se na sljedeci zvucni zapis.

Dug pritisak tipke (3 - 5 sekundi) u iskljucenom stanju - ukljucenje i uparivanje
Dug pritisak tipke (3 sekunde) u uklju¢enom stanju - iskljucenje
O Kratak pritisak (prilikom reprodukcije glazbe) - reprodukcija/stanka
Kratak pritisak (prilikom poziva) - prihvacanje/zavrietak poziva
Kratak dvostruki pritisak - Siri & Google Assistant
Dug pritisak (3 sekunde) - odbijanje poziva

Pritiskom i drzanjem prilikom dolaznog poziva smanjuje se glasnoca.
Jednim pritiskom tijekom reprodukcije prelazi se na prethodni zvucni zapis.
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3. PUNJENJE

3.1 STANJE BATERIJE
Prikljucite slusalice u USB prikljucak svojeg racunala (odnosno u bilo koji slobodan USB
priklju¢ak) pomocu micro USB kabela.

£-1
Epme]

Vrijeme punjenja 2-3 sata
Vrijeme pozivanja < 35sati
Vrijeme reprodukcije glazbe < 35sati

* Preporucuje se napuniti slusalice prije prve uporabe. Time ¢e se maksimalizirati vijek
trajanja baterije.
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3.2 LED POKAZATEL)

Sto radi LED pokazatelj Znacenje
Trepce crveno Nisko stanje baterije
PUNJENJE Crveno (kada je prikljucak u uporabi) Punjenje
Plavo (kada je prikljucak u uporabi) U cijelosti napunjeno
Brzo plavo-crveno treptanje Rezim uparivanja
LED Sporo plavo treptanje Status uspostavljene veze
Plavo Telefonski poziv

4. POVEZIVANJE

4.1 POVEZIVANJE S BLUETOOTH UREDAJEM

1. Pridrzite tipku prekidaca napajanja pritisnutu tijekom 3-5 sekundi.

2. Rezim uparivanja ¢e biti najavijen u slusalicama i Bluetooth pokazatelj ¢e treptati plavo-crveno.
3. U popisu nadenih uredaja odaberite ,HIVE XL".

ol o= | e |
[Menu ] "
dd Devie
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4.2 POVEZIVANJE PUTEM PRIKLJUCKA 3.5 MM

Slusalice se mogu povezati s ve¢inom pametnih telefona, tablicnih uredaja i drugih uredaja s
prikljuckom od 3,5mm, i to pomocu isporucenog audio kabela.

5. POTPORA
5.1 KAKO ODRZAVATI SLUSALICE
U svakom slucaju Cuvajte slusalice iskljucene i dobro zasti¢ene.

Pri skladistenju ih ne izlaZite ekstremnim temperaturama (preko 60°C i ispod -40°C).
Njihovo djelovanje moze imati za posljedicu kraci vijek trajanja ili funkcionalnosti. Visoke
temperature mogu imati lo$ utjecaj na parametre.

Cuvaijte slusalice od kise i drugih tekucina.
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5.2 CESTO POSTAVLJANA PITANJA

Problem

RjeSenje

Imam poteskoce s povezivanjem

- Provjerite jeste li ve¢ aktivirali bezi¢ni uredaj.

- Provjerite bezi¢ni izbornik svog mobitela, ispustite/
izbrisite slusalice iz memorije, te ih poveZite s bezicnim
uredajem.

- Cuvajte svoj uredaj u blizini sludalica i ponovno ih
poveZite.

Nakon povezivanja nista ne ¢ujem

- Poku3ajte se ponovno povezati s uredajem
- Povecaijte glasnocu.

Cujem pucketanje

- Izrazom ,bezi¢ni” razumije se radio tehnologija koja os-
jetljivo reagira na prisutnost predmeta izmedu sludalica
i uredaja koji se povezuje. Vodite racuna da se slusalice i
povezivani uredaj nalaze u dometu (do 10 m).

Podrzavaju li slusalice i druge beZi¢ne
uredaje?

- Slusalice su namijenjene za suradnju s beZicnim
mobilnim uredajima. Mogu dakle podrzavati i druge
bezi¢ne uredaje.
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1. WITAMY
Dzigkujemy za zakupienie bezprzewodowych stuchawek stereofonicznych naszej produkgji.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

SPECYFIKACJA

Obstugiwane profile Bluetooth: A2DP, AVRCP, HFP
Czestotliwos¢: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Zasieg transmisji: az10m
Charakterystyka czestotliwosciowa: 20 Hz - 20 kHz
Czutosc: 102+3 dB

Pojemnos$¢ baterii litowej: 500mAh

Gtosnik: 40 mm



2. PRZEGLAD

Mikrofon Q,
Gniazdo micro

usB

Gfosnosc¢+/Nastepny M

Wigcznik &/ Parowanie -0
Odtwarzanie » /pauza n

Siri & Google Assistant

Gtos$nosé-/Poprzedni et

Wejécie audio

FUNKCJE PRZYCISKOW

Wskaznik LED stanu akumulatora

+

Naciéniecie i przytrzyrmanie powoduje zwiekszanie glosnosc w trakcie rozmowy i odtwarzania muzyki
Jedno nacisniecie w trakcie odtwarzania powoduje przejscie do nastepnego utworu.

o

Diugie nacisniecie przycisku (3 - 5 sekund) w stanie wytgczonym - wigczenie i parowanie
Diugie nacisniecie przycisku (3 sekundy) w stanie wigczonym - wytgczenie

Krétkie nacisniecie (dla odtwarzania muzyki) - odtwarzanie/wstrzymanie

Krétkie naciéniecie (dla rozmowy) - odebranie/zakoriczenie rozmowy

Krétkie podwdjne nacisnigcie - Siri & Google Assistant

Dtugie nacisniecie (3 sekundy) - odrzucenie rozmowy

Naci$niecie i przytrzymanie powoduje zmniejszenie gtosnosci w czasie trwania
rozmowy przychodzacej

Jedno naciénigcie w trakcie odtwarzania powoduje przejécie do poprzedniego utworu.

odebranie & /zakoriczenie rozmowy «»

39



3. LADOWANIE

3.1 STAN NALADOWANIA AKUMULATORA
Wsun stuchawki w gniazdo USB na Twoim PC (ew. jakiekolwiek wolne gniazdo USB), wyko-
rzystujac kabel micro USB.

£-1
Epme]

Czas tadowania 2-3 godziny
Czas trwania rozmowy <35 godzin
Czas odtwarzania muzyki <35 godzin

* Przed pierwszym uzyciem zalecamy dokonanie natadowania stuchawek. Jest to w interesie
zmaksymalizowania zywotnosci akumulatora.
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3.2 WSKAZNIK LED

Co robi LED Funkcja
Miga na czerwono Niski stan natadowania akumulatora
NALADOWANIE Czerwony (po wsunieciu wtyczki) tadowanie
Niebieski (przy wsunietej wtyczce) Petne natadowanie
Szybkie miganie na niebiesko-czerwono Tryb parowania
LED Powolne miganie na niebiesko Stan pofgczenia
Niebieski Rozmowa telefoniczna

4. POLACZENIA

4.1 POLACZENIA Z URZADZENIEM BLUETOOTH

1. Naciénij przycisk wytgcznika zasilania i trzymaj przez 3-5 sekund.

2. O trybie parowania zostaniesz poinformowany w stuchawkach, a wskaznik Bluetooth
bedzie migat na niebiesko-czerwono.

3. W ustawieniach urzgdzenia wyszukaj ,HIVE XL".

0
m
Add Device Hive XL
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4.2 PODLACZENIE DO GNIAZDA 3.5 MM

Stuchawki mozna potaczy¢ z wiekszoscig smartfondw, tabletéw lub innych urzadzen wy-
posazonych w gniazdo 3,5 mm, wykorzystujac dostarczony kabel audio.

5. POMOC
5.1 W JAKI SPOSOB OPIEKOWAC SIE StUCHAWKAMI

W kazdym przypadku nalezy przechowywac stuchawki w stanie wytgczonym

i zabezpie zone.

W trakcie przechowywania nie wolno ich naraza¢ na dziatanie skrajnych temperatur
(powyzej 60 °C oraz ponizej -40 °C). Ich wptyw moze prowadzi¢ do skracania zywotnosci
akumulatora lub zmniejszy¢ zdolnos¢ urzadzenia do pracy. Wysokie temperatury moga
wywiera¢ ujemny wpltyw na parametry.

Stuchawki nalezy chroni¢ przed deszczem i innymi ptynami.
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5.2 CZESTO ZADAWANE PYTANIA

Problem

Rozwigzanie

Mam problem z potaczeniem

- Sprawdz, czy juz aktywowates urzadzenie bezprze-
wodowe.

- Sprawdz menu funkcji bezprzewodowych w swoim
urzadzeniu mobilnym i skasuj z pamieci stuchawki, ktére
przefacz do swojego urzadzenia bezprzewodowego.

- Utrzymuj swoje urzadzenie w poblizu stuchawek i
zZnowu potacz

Po podtaczeniu niczego nie stysze

- Sprébuj ponownie podtgczy¢ urzadzenie
- Zwieksz gto$nos¢

Slysze pekajacy szum

- Przez pojecie ,bezprzewodowy" nalezy rozumie¢
technologie radiowa, ktéra reaguje wrazliwie na obec-
nos¢ przedmiotéw migdzy stuchawkami i potagczonymi
urzadzeniami. Zadbaj o to, aby stuchawki i potgczone z
nimi urzgdzenie znajdowaly sie w strefie zasiegu

(do 10 m)

Czy stuchawki wspétpracuja takze
z innymi urzgdzeniami bezprze-
wodowymi?

- Stuchawki sg przeznaczone do wspdtpracy z bez-
przewodowymi urzadzeniami mobilnymi. Mogg zatem
wspodtpracowac takze z innymi urzgdzeniami bezprze-
wodowymi.
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1. POZDRAVLJENI

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili te brezzi¢ne telefonske stereo slusalke.

OBSEG DOBAVE

=
niceboy %

SPECIFIKACIJA

Podpirani profili Bluetooth: A2DP, AVRCP, HFP
Frekvenca: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Doseg prenosa: do10m

Frekvencni razpon: 20 Hz - 20 kHz
Obcutljivost: 102+3dB

Zmogljivost litijske baterije: 500mAh

Zvocnik: 40 mm

44



2. PREGLEDNICA

Mikrofon Q,
Gniazdo micro

usB

Glasnost/Naslednja »i

Zazeni & /Povezovanje -0
Predvajaj » /Pavza 1

dvig & /prekinitev klica e
Siri & Google Assistant

Glasnost-/Prejsnji ¢
LED indikator stanja baterije

Avdio vhod

FUNKCIJE GUMBOV

+

S stiskom in drZanjem med klicanjem in predvajanjem glasbe glasnost raste
Z enim stiskom med predvajanjem preidete na naslednjo sled.

o

Dolg stisk gumba (za 3 - 5 sekund) sekund v izklju¢enem stanju - vklop in povezovanje
Dolg stisk gumba (3 sekunde) v vklju¢enem stanju - izklop

Kratek stisk (med predvajanjem glasbe) - predvajanje/pavza

Kratek stisk (med klicanjem) - sprejem/prekinitev klica

Kratek dvojni stisk - Siri & Google Assistant

Dolg stisk (3 sekunde) - zavrnitev klica

S stiskom in drZzanjem glasnost pada v ¢asu dohodnega klica
Z enim stiskom med predvajanjem preidete na prejsnjo sled.

45



®

3. POLNJENJE

3.1 STANJE BATERIJE

Slusalke namestite v USB vhod na svojem PC (oz. v katerikoli prost USB vhod) z uporabo
micro USB kabla.

£-1
Epme]

Cas polnjenja 2-3ure
Trajanje klica <35ur
Cas predvajanja glasbe <35ur

* Pred prvo uporabo priporocamo, da slusalke napolnite. Zavoljo podalj$anja zivljenjske
dobe baterije.
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3.2 LED INDIKATOR

Kako deluje LED Funkcja
Utripa rdece Baterija je skoraj prazna
POLNJENJE Rdeca (pri vstavitvi konektorja) Polnjenje
Modra (v Casu, ko je konektor vstavijen) Napolnjena baterija
Hitro modro-rdece utripanje ReZim povezave
LED dioda Pocasno modro utripanje Stanje prikljucitve
Modra Telefonski pogovor

4. POVEZOVANJE

4.1 POVEZOVANJE Z NAPRAVO PREKO BLUETOOTH

1. Stisnite in drZite gumb stikala napajanja za 3-5 sekund.

2. ReZim povezave bo oznanjen v slusalkah in LED dioda Bluetooth bo utripala modro-rdece.
3. Med posameznimi nastavitvami naprave poiscite »HIVE XL«

= J«=] s |
[venu | .
Ad Device
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4.2 POVEZOVANJE Z 3.5 MM KONEKTORJEM

Slusalke lahko prikljucite na vecino pametnih telefonoy, tabli¢nih racunalnikov ali na druge
naprave s 3,5 mm konektorjem in sicer preko dobavljenega avdio kabla.

5. PODPORA
5.1 NEGA IN SKRB ZA SLUSALKE
V vsakem primeru shranjujte slusalke izklju¢ene in dobro varovane.

Shranjenih ne izpostavljajte visokim temperaturam (nad 60 °C in pod -40 °C). Pod vplivom
le teh lahko pride do skrajSanja Zivljenjske dobe ali okvar delovanja. Visoke temperature
lahko negativno vplivajo tudi na parametre.

Slusalke varujte pred dezjem, vlago in drugimi tekocinami.
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5.2 POGOSTA VPRASANJA

TeZava

Resitev

Imam teZave s povezovanjem

- Preverite, Ce ste brezZi¢no povezavo Ze aktivirali.

- Preverite brezZi¢ni meni svoje mobilne naprave in
izpustite/izbrisite iz spomina slusalke, ki jih prikljucujete
na svojo brezzi¢no napravo.

- Napravo imejte v blizini slusalk in jih ponovno prikljucite.

Po povezavi ne slisim nicesar

- Ponovno poskusite prikljuciti napravo
- Povecajte glasnost.

SlisSim Sumec hrup

- Pod besedo »brezzZicen« se razume radijska tehnologija,
ki obcutljivo reagira na prisotnost predmetov med
slusalkami in priklju¢enimi napravami. Poskrbite za to,

da bodo slusalke in prikljucena naprava v blizini dosega
(do 10 m).

Ali slusalke podpirajo tudi druge
brezZi¢ne naprave?

- Slusalke so namenjene za povezovanje z brezzi¢nimi
mobilnimi napravami. Lahko torej podpirajo tudi druge
brezzi¢ne naprave.
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